
KA-TW-BS047-VFI

DIN-rechts Montage nur in
Verbindung mit Antrieb "L"./
DIN right mounting only in
connection with "L" drive.
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Universalkonsole/ Universal bracket

Für: / For: / Pour: / Por: / Dla: / Для: / Para: / For:

Originalanleitung
Original instructions
Notice originale
Manual original

Oryginalna instrukcja
Оригинальная инструкция
Instrução original
Originalanvisning

A

250
350
500
600
700
800
900

1000
1100
1200
1300

≥ 360 mm
≥ 500 mm
≥ 720 mm
≥ 870 mm

≥ 1010 mm
≥ 1150 mm
≥ 1300 mm
≥ 1440 mm
≥ 1580 mm
≥ 1730 mm
≥ 1870 mm

B

B

A

Für aufgesetzte Montage, Kippfenster einwärts öffnend.

For surfaced mounting, Tilt window inward opening.

Pour le montage en applique, fenêtre à soufflet tombant à l'intérieur.

Para montaje en superficie, ventana abatible apertura interior.

Do montażu zewnętrznego, do okna z zawiasami na dole uchylne do wewnątrz.

Для накладного монтажа, нижнеподвесное окно, открытие внутрь.

Para instalação com motor visível, janelas basculantes para o interior.

For synlig montage, indadgående kipvindue.

Einbauhinweise
- Konsolensatz für KA-TW zur Montage auf dem 
Rahmen.
- Verschlussriegel entfernen, und Beschläge (bei 
Kippflügeln),
 welche die Öffnungsweite begrenzen, durch 

Mounting Notes
- Bracket set for KA 34 and KA 54 for mounting on frame.
- Remove locking latches and replace fittings (at 
hoppers), which limit
 opening width, by safety shears. 
- Underfill lateral drive brackets, when wing step to 

a 1x Kettenantrieb *
b 2x Flügelkonsole
c 2x Konsolenstift
d 2x Antriebskonsolen
e 2x Lagerschrauben
f 4x Metallfenster: M5 Schrauben* mit 
Blindnietmuttern *
   Holzfenster: Spaxschrauben Ø 5 *
   Kunststofffenster: Blechschrauben Ø 
5,5 *
g 6x Linsenkopfschrauben Ø 5  *

a 1x Chain drive *
b 2x Sash bracket
c 2x Bracket pin
d 2x Drive bracket
e 2x Bearing screws
f 4x metal window: M5 screws* with blind 
rivet nuts *
   wooden window: spax screw Ø 5 *
   plastic window: sheet metal screw Ø 5,5 
*
g 6x Tallow-drop screws * Ø 5 mm
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Montage / Mounting
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Achtung:
auf ausreichende Länge der Schrauben achten!
Attention:
pay attention to sufficient length of screws!

Markierung/
marking

Mitte Flügel/
middle of sash

Kettenabstand/
chain distance

TW065 = 650 mm
TW1 = 1000 mm

TW15 = 1500 mm

b

Schablone/
template

Mitte Flügel/
middle of sash

Maß/measure E Maß/measure D

E DE D

Typ/Type

KA-TW065
KA-TW1

KA-TW15
KA-TW065-K

KA-TW1-K
KA-TW15-K

502 mm
677 mm
927 mm
641 mm
816 mm

1066 mm

D

502 mm
677 mm
927 mm
641 mm
816 mm

1066 mm

E
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